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Előfizetési árak ;
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre..............................8 korona.
Fél évre.............................. 4 „
Negyedévre..............................2 „

Egves szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 
Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
jtiiklós-ufcGza 1. sz.

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

DTíiniszier ur, smarn ? !
Honvédelmi miniszter ur halija, 
Anyámasszony katonája kelmed;
A mióta Bécsben operálták,
Azt se tudja már mit feleseiget. 
Kegyelmednek csirkefogó népség 
A sajtónak független munkása . . . 
De ki venné azt komolyan, hogyha 
Vén asszonynak el kotyog a szája ! ?

Megtanitnánk kigyelmedet erre.
De magas ez a maga eszének, 
Mióta a hagyományos szellem 
Ingoványos mocsarába tévedt. 
Felszurhatná pennája hegyére 
A sajtó, hogy sohse kapott olyat; 
De minek vesződjék a szúnyoggal, 
Mikor oroszlánnal is harczolhat! ?

Ha nem volna ósdi uniformis, 
Megtanitnánk kigyelmedet arra : 
Kőnigrétzi babérral disziiett 
Kardjánál dicsőbb az eszme kardja. 
S a lenézett ujságirő-sajtó 
Maga a jog, igazság, szabadság,
S hányi-vetin a ki azt fitymálja, 
Nem tiszteli az az édes anyját.

Kisértet a régi rósz világból, 
Kisértet és semmi más kigyelmed ; 
Most is azon a pápaszemen néz,
Mit orrára chlumi köd illesztett, 
Bizony nem fél uniformisától 
A gyerek sem a mai világba ;
Még ha olykor hangot ád is, tudjuk: 
Vén asszonynak elkotyog a szájai
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Garant!rozott hírek.
(*) & jövő heti közgyűlésen FejerFerencz 

interpellálni fog az iránt, hogy a lerki^f^r0^
tisztujításkor kilökendő tisztviselők szamara a n ároshaza
•2 kapuja elégtelen, törjenek meg több nyilast a v.uos
házán. .. .

(.) Márk Endre, egy hulla égető kemencze el­
állítására egy évi jövedelmét felajánlotta a rom. ca í. 
egyháznak.

(<-?) Majláth gróf. az u. n. erdélyi püspök meg­
írnia a harczi riadót a katholikus autonómia ellen. Neki 
nem kell önkormányzat! 0 Rómától akar iuggem ha 
kell orránál fogva is! Hja, mert ha az az istentelen 
ige az autonómiáról, l stté válik, az o szeie e j 'b 
iáit bizonyára kiseprüznék az országból. Akkor pediB 
isten veled fakereszt tábornoki kalap!

(?) Koncz Ákos, most megjelenő kötete szamara 
12 fillér segély iránti kérvényét benyújtotta a Csokonai 
körhöz.

00 Csipike Csiky Lajos tegnap délután Fre- 
lovszkv Andrásnál 50 darab szalagot vásárolt, mert a 
rendjei szalagja már elkopott a sok viseléstől.

(—) A helybeli husáru-csarnok felülvizsgálatára 
kiküldött bizottság jelentése szerint a mérnöki hivatal 
e lemijabb teremtménye már csecsemő korában tataro­
zásra szorul. Jaj. tisztelt bizottság, csak ne tatarozgas- 
son ; hiszen ha ez igy megyen, utoljára tatarozásra log 
szorulni a főmérnök ur feje is!

(X) Az is az idők jele, hogy a mai alkotmányos 
időben épen az „Alkotmány‘ van kitéve a legtöbb 
ötletnek. Lám a múlt héten is menynyire rájárt a rúd 
a Molnár apát ö urasága „Alkotmány“-os reveren­
dájára !

(g) Az irodai tisztviselőnők Debreczcnbeu 
klubot akarnak alapítani. Az alakuló közgyűlésen azon­
ban dugába dőlt az egész ügy. Mikor ugyanis arról 
volt szó, ki legven a korelnök, melyik a legidősebb, 
mindegyik hölgy felháborodással utasította vissza ezt a 
tisztséget. A bajon avval a kijelentéssel segítettek, hogy 
a legfiatalabb hölgy legyen a korelnök, lgv már jelent­
keztek buszán is, de akkor meg azon kaptak hajba, 
hogy ki a legfiatalabb, mert mindegyik az akart lenni.

[2F) Többféle kereszttel megáldott Csiky Lajos 
rabiélek idomár, a héten felutazott Becsbe, hogy ő fel­
ségének a kedves unokája esküvőjéhez gratuláljon. 
Azonban hírlapiról vasúti szabad jegyét ezúttal hiába 
koptatta, mert nem jutott be ö felsége magas sziue 
elé. mivel a királyi fogadó terem előszobájában három 
testőr közrefogta és elvezette a palota egyik félreeső 
helyére, de nem az udvari kápolna mellé.

(&) Barna Sári úrnő, a villanyos áram fejlesztő 
telep r. t. vezér-igazgatónőjének, a szeri) királyi lak tit­
kairól Írott könyve általános feltűnést keltett úgy a 
könyv-, mint a gyümölcspiaczon.

Reakcsió ?
Renkcziós az ifjúságunk !

Jajgatunk n kormány lapok
És ejtenek érette szívből

Krokodilus könnyet, nagyot.

De hát ki növeld s neveli 
Ezt a néppárti maszlagot ?

Bizony ti ezt a múltban és ma 
Rövidlátó kormánylapok ?

S ha szennye majd ez áradatnak 
A fejeteken túl csapott:

Csak magatokra vessetek ti, 
Rövideszü kormány lapok !

Ti dicsértek mindent, a mit csak 
A bécsi szél szemünkbe hord:

Nektek jó minden, n mi onnan
Átkával a szivünkre dobban : — 

No hát nyeljétek most a port !

Lakás ismertetés.

— Hol lakói, barátom ?
— Anyósomnál.
— És hol lakik anyósod ?
_ Ott, a hol az ut.czán a ház előtt legtöbb törött

edénv hever.

Tűnődés.
Rabbi. Forcsa. nekőnk rabbiknok meg von tiltvo, 

hodj keresztet védjünk a uyokonkba, s mégis meghá- 
zosodunk, o kotholikos papoknak pedig, o kiknek vol- 
lások a keresztviselést parancsolja, VII. Gergely papo 
megtiltotta, hogy megházasodjonok!

A téli hó.
A téli hó, jó télapó

Még sem csalt ime meg; 
Künn a fagyán ni szaporán 

Szánkóz a förgeteg ! 
Unalmas a meleg szoba, 

Gyerünk ki, édesem ;
A lomha vér lüktetve vér 

Künn a szabad légen.

Mit tegyen a semittevés 
Szobába zárva be'?

Künn a fagyon, a jégcsapon 
Virágzik élete.

Menjünk teliét, nincs semmi gát 
Előttünk édesem,

Mig egyszer mink is elbukunk 
Künn a szabad-jegen.

Az iskolából.
Tanító (egv jobb lábára sántító növendékhez) 

Emeld fel a jobb lábadat!
Jóska 

sánla és bal.
Nincs kérem, nekem jobb lábam, csak

Báli toilettek kifogástalanul

tisztítása
Hnabéezy Antal

kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.

Bejárat az utczáról.
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Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.
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Szász-csöíz-bösz bó'gedelem-szűlte magyar-idecs1 
tagosítvány-erányzatu makacs konoksági agyafúrt Klosz 
gyároson lyncheltet.ési kísérletéből kifolyólag meg­
jegyezni nem terheltetem, miszerént a földészetnek 
olyatén indzsellér-szimatu kiczirkalmazása. melynél fogva, 
a szegényebb német totyakosság saját táblájából kiszo- 
ríttatni csalafinta moldon szándékoltatott, utálatom tárgya 
leendett még azon rokonszenvtelen esetben is, midőn e 
germán faj honom ellen üvölt.

Huh! . . . szeretnék szétpukkanászatot rendezni 
mérgemben, dühöngvén bennem őrült gerjedelcm azon 
szörny bősz banda zsiványsága feletti haragomban, mely 
a nép zsírját piritosáia kenni nem átalja.

Zsebemben három bicska nyílott ki egyszerre, 
midőn olvasni kényszerűéit a végzet, hogy a magyar 
idecsi nép vére folyt és a Klosz feje nem gurult a 
porba. Rögtön megértet'em hazafias bicskáin viselkedését 
s még egy dikicset is véve kezembe,jókora tért lekanya- 
rítottam a levegőből, vélvén, hogy Klosznak rőfnyi 
hosszúságú mosdatlan nyelvét kaszálom, mellyel a népet 
ingerlé. Átkom reád és a Kinizsi Pál malomköve, melyet 
Vázsonyi Vili most jelenleg a múlt vasárnap kapart 
elő a múlt homokjából. Ez erányban hozzád is vagyon 
egy pár zokszóm kedves demokratám!

Hát kérlek alássan, hol láttál te olyan történelmet 
amely a háborút csak azért dicsőítené, mert háború '?

Tévedsz angyal, te ijet nem faggyuztál! Honomat 
48-ban kilenczféle bitang akasztófáravaló nyomorult hit­
vány piszok snasz és aljassággal telített zsivany banda tá­
madta meg. Ezeket szidhatod, mert szidja a történelem 
is, hanem a mi vitéz honvédőinket csak dicsőség illeti 
azért, a miért a patkány hadat hajlékunkból ki kerget­
ték. Kinizsi meg a törököt kergette kifelé.

A háború okozóit szíthatod, de a mi hőseinket 
hagyd aludni békében !

Miska fiam, te nem vagy nemzeti hős, ergo ne 
aludj, mert fél kezemmel tüstént felemelem a tőkét 
Kinizsíce s ugv összelapitalak vele, hogy a palacsinta 
hozzád t épest gubái vastagságot mutatánd ! Nyújtsd er- 
rébb csak azt a lábszijjat s mutasd a nadrágod foltjait!

Vadász levél.
(A csütörtöki macsi körvadászaton lelte : Jancsi doktor) 

Kedves jó barátom, vén góbé Domokos !
Ki jó földet művelsz, a mely nem homokos,
S tndva mi duzzasztja a föld termő ágyát,
Pazarul halmozod beléje a trágyát;
S ha talán az ökrök nem elég jól osztják:
Magad pótolod azt, meg a szuperfoszfát.
Ki vetsz a jó földbe pompás termő magot,
Melynek aratáskor husszorossát kapod;
Mély sajnálat tölt el minden igaz szivet,
E rendszered otthon mért nem intenzivebb ?
Az lenne szivünknek csak igazán tetsző,
Ha kihajtna Macson minden termő vessző;
S miről nevezetes bibliai Áron,
Tied is virulna a macsi határon !

Dobog az én szivem mindég sebesebben,
Ha a macsi szellő arczom körül lebben;
S lelkem, mint a gyermek, édesen andalog :
Ha rengő-kalászos szép Macsra gondolok.
Hol egyformán terem bor, búza, barátság.
Hol kétkézzel szórja Isten az áldását.
S áldó szemeiből derű mosolyg tisztán,
Ha végig néz a szép délibábos pusztán.

Édes magyar hazám drága Kánaánja,
Durva göröngyében kincset rejtő bánya !
Te vagy nemzetünket tartó szikla bérezünk,
Honnan a jövőbe bizalommal nézünk;
Hogyha téged látlak : oszlik szivem buja,
Kétsége megnyugvás, reménység lesz újra.

Fehér hómezőkön ropognak a puskák,
Felriasztott nyulak nyargalják a pusztát,
Szorítja gyönyörrel, de fél is a hajtó :
Mert beléjük srétez olykor a tiszttartó.
Egy-egy róka kerül s ott tánczol a körbe !
S úszik a vadász-sziv tündéri gyönyörbe;
Kilesi a róka: a koczák hol állnak'?
Sétálva mond búcsút a kompániának.

De fújják a kürtőt kis pihenő végett,
Kínálják sok jóval a begy ült vendéget,
Fáin papramorgó, paprikás szalonna,
— Mintha vágyó gyomrom most is rá morogna; — 
Nagyot húz a vénje a szalmás bütykösből,
A süldő, poharat töltöget úgy kóstol.

S van aztán riadal a vadászat végén,
Felharsan az éljen a sok öblös gégén.
Viszik a tapsikat négy igás szekérrel 
Oldala is tele, még is alig fér el. —

És more pátrió, jön a jó vacsora,
Erre feni fogát sok vadász czimbora.
S a hogy telik lassan a garat és böndő :
Járja élez, adoma, nóta, felköszöntő,
Csinálják a tréfát, nem egyet, de százat . . .
Nincs is neked párod,macsi körvadászat /

S mig én a távolból nyelem az éh-koppot:
Köszöntőm szivemből az irigyelt truppot!
Soha csütörtököt ne mondjon puskája :
A tiszttartó urnák szivéből kívánja,
Egy igaz barátja; vadász czimbvrája.

m
■

\ \



Ott rostokoltam 
a komájaimmal a 
zember vásárba, 
nyakára hágtunk 
vagy két üveg ros- 
topcsinnak, hogy 
a lábunk meg ne 
faggyik, de mivel 
mer nem fogatták 
meg üköt nap­
számba, mondok, 
ne iljünk híjába, 
mennyünk valami 
lebujba, mer elta- 
nájjuk felejteni, 
hogy mit ittunk. 
Bébillegtünk oszt 
a Vúlkámba, a 
Napuccza konty- 
tyán. — Ott még 
"messe meleget­
tünk, ehun ni, 

lüktet befelé Mi­
hályi felőgyelgő
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Szomjas Péten
vámosi i*endc>2*.

\

— de azt nem 
megbukjanak a

ur; nem lehetett magánál, mer rímitő ódalgott az óra­
csontja az ijecscsigtöl. Mingy jelentettem szarutálva, 
tuttam, ide tecczik bekukkantani, azir is vótam 
bátor a poszrul helyibe gvönni a felőgyelgö urnák, — 
rendbe van máskíp minden, deg ez mellikes. — Arra 
aszongya a felőgyelgő ur, kiparancsolványozván egy 
üveg bort, hogy asse törtint még, mihóta vizibetegsígbe 
esett : ellopták a pógármester űrt.

Hászén, nem mondom, hogy izé, de úgy selejtezi 
az eszem, hogy félig meddig mán kinyomoltam a tettest 
bisztosan a nagyon nagytiszteletü Csiky rabpópa ur 
lophatta el a pógármester űrt, igv akarván magát bé- 
dunkliztatni, hogy osztán tényleges szógálatban magán 
érezze a „Rabsegélyző Egylet“ bódogitó embersígit. 
Erre a felőgyelgő ur behajitotta a minden napit, nekem 
kiadta a befélt, hogy az Árpád-térre vonujjak ki czir- 
kálni, avval eleblábolt.

Ott mósztatok fel s alá, setít vöt, mint a csizs- 
maszár. Ecczer elém akad egy alak, a kezem járásárul 
mingy beláttam, hogy nyő. Elkeszdem oszt hévatalosan 
felfedezni; a mint vígzem a kötelessígem. egy másik 
nyő pottyan oda, s nagy óbégatva ászt a tínyállást 
verte a fejembe, hogy az imint ütet egy asszon meg­
károsította olyan formán, hogy a szöllöjökbeli csősz 
janyának adta ki magát, igy csikarta ki tüle az apja 
kipibe az öt koronát, ipp a kezembe van a tolvaj. 
Ezen szózat után mingy tuttam, hogy a sámsoni szí- 
delgő Julisho van szerencsém. Úgy tettem oszt igassá- 
got. hogy Julistul nagy küszdelem után elkoboztam a 
píszt, visszaszógáltattam a gazdájának. A káros nyő 
megörült, hogy a kára megkerült. 10 píszt akart adni 
jutalom díjul, de nem tuttam az öt koronábul vissza­
adni ; hát hogy magamat meg ne károsícscsam, elsza- 
lajtottam Julist egy közeli kocsmába felvátani, de a 
Julis nem gyött vissza, vöt esze.

Csak várjuk istenuntig, eczczer masíroz vissza a 
felőgyelgö ur, rögtön jelenti is, hogy nem a pógármes­
ter űrt lopták el, ha az ü házába vöt egy kis csendes 
betörises lopás. Akkor nincs baj, mondok, bízzunk a

viletlenbe. a máj nyomra vezet; en is az imint elfok- 
tam a sámsoni szídelgö asszont, a kivel a felogyelgo 
urnák is vót mán viszonya, még se tok mos vele be­
számolni. Dícsirtem is az eszit, hogy nem gyott vissza 
Julis, másnap úgyis öszve tanálkosztam véle, oszt egy­
másra elkötöttük a „került“ píszt. Ilyen dáma kék egy 
regement, aszondom ! _____ ___====

Színház.
Kedves Szerkesztő ur!

Ott kezdem levelemet, hogy 
legújabb operettünk a Teréz 
kapitány iszonyú megbukott. 
Hiába mutogatta a vadlijait a 
Komlósi nacscsága, még sem 
jött meg a siker. Most már 
csakugyan nem tudom, hogy 
mit akar a közönség egy része.
Az az tudom hogy mit akar 

kap. Ez azonban nem ok arra, hogy 
uicguunjuua» i. premierjeink — hát nem igaz. Pedig 
most csakugyan jó a színház. Annyi gyakornok sürög- 
forog a színpadon, hogy gyönyörűség nézni. Odry te­
kintetes úr, a gyakornokok doyenje most egész művészt 
fölénnyel szokott játszani. Van neki párja is a hölgy 
gyakornokok között, a Takács Mariska naccsága, a 
kinek a direktor úr a múltkor már önálló szerepet is 
adott. Igaz, hogy ö is úgy járt, mint a Teréz kapi­
tány, de hát annyi baj legyen!

A mi a művészi ensemblét illeti Antalfí és Her- 
czeg művész urak erősen vigyáznak a nívóra, igy hát 
nincs semmi baj. Szabados intrikus művész ur már 
elkészítette nagy drámáját (a titkost) melyben neki, meg 
Odry urnák van jó szerepe. Tanay is kapott volna 
szerepet, de ö időközben elutazott a Vigszinházba.

Reviczky Etel művésznő az utóbbi időkben nem 
kreált szerepeket, azonban nagy grandezzáva! fogadja 
Marton karmester udvarlását, a kit különben több rend­
beli kihágás miatt az öreg Znojemszky becsukott egy 
zongora tokba.

Sarkady nagyságos titkos rendőr művész úr a 
jövő évben Aradra megy. Erre az alkalomra uj parókát 
csináltatott a kis betörő. Úgy látszik hódítani akar a 
felsőbb körökben. Itt ugyanis csak a konyha hölgyeit 
kerülgette. A múltkor például azt mondta :

— Délután két órakor voltam az ideálomnál, de 
nem fogadott, mert mosogatott.

Ilyen dekadens kezd lenni a művészet. De hát 
Sarkady ur azt mondja, hogy neki mindenfele kell 
nyomozni, mert ö titkos rendőr.

A kar hölgyei közt nincs semmi változás, mind­
össze az az újság, hogy a Sziklay Valér Pestre megy 
a színi képezdébe. Naiva akar lenni a kicsike.

Kovács Páni is naiva szeretne lenni, de egy ki­
csit elkésett, épugy mint Halász kardalos ur a bonvi- 
vant pályától. De hát nem baj — él még a magyarok 
Istene, meg él még Gyöngyössy K Viktor műszaki 
felügyelő, a ki ha nem is tudja meghódítani Buda vá­
rát, de mint Gésa felügyelő jó szolgálatot tesz a köznek.

Szerkesztő ur — nem tudja hol nyaralunk — 
Szigeten, vagy pedig Kukutyinban ?

Maradok szerkesztő urnák elvtársa.
Szapora Kati 

színházi nyugdijképes
öltöztetöné.
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Tyukodi Liőninezné
— tÓKso’gása a pénesi soi*on. —

Hála istennek, élig jól sikerült a zögyvegysígem, 
egyik kiró a másiknak agygva ja kilincset, válogathatok 
bennök, mint a gulyás a pergőbe ; deg a szévem nem 
rokonszenynyezett egygvel sem idáig. Szeredán osztán 
elgyött a zigazi jis, egy tagbaszakatt fijatal ember. 
Fímlett a zaján vagy ötig való a ran gyűrű, de valami 
derága; a zinge meg kemínyítős vót, a zángczugját 
pedég mintha ráöntöttík vön, úgy feszült a testyihe. 
Ippen első lére tisztáltam a heti szennyest, ekkícsit hát 
elszígyeltem magam a lekenő mellett, mer nagyon hi- 
jányosan níztevn ki, minden mosásba vót. Ü azomba 
nem várta a kitisztázást, ha dógáho látott, leránczigálta 
a zújjárul a kik köves gyürüjit, oszt eljegyezte magát 
vélem, mer nékem prezentelte. Mondok, ha mán Így 
van a fijatal ur, rám nízve is jobb lesz, ha máskíp 
lesz, ríszemrül a zegybekelísünk nem fog akadályba 
ütközni, akár mingy mehet a papho, hogy vasárnap 
elsődlen kihirdessík. Aszongya, elébb a székbe megyen, 
ott hágy jó rendben mindent, ü ugyanis a Szentesi 
uram székibe a zelsö székálló légin.

Na oszt elkesztünk a mizes hetekről diskurálni, 
eczczer csak nyílik a zajtó, bétárnitott vagy húsz asz- 
szon, a húsáru csarnokbeli kofák. Avval mingy elkesz- 
tek ecczerve beszílui, oda jukattak ki. hogy ük depu- 
táczijó, felkírni gyöttek, hogy legyek szólnok a fümir- 
nyög ur előtt, mekköszönnék néki, a miír ükét olyan 
jó alkalmatos buzejomba belecselekette. Rögvest elkír- 
tem a lakómtul a zünneplő ruháját, a ki dukál a szol­
noki tiszcsighe. A völegínemre rázártam a zaj tót, hogy 
el ne szelejjík addig, oszt éngem itt hagygvík jcgybe- 
gyürübe.

Nem tóm mán bisztosan. mit szavaztam, de ha 
jól emlikszem, ilyen formán szaporítottam a szót:

Tekintetes városi Fümírnyög úr!
A zujzsákok folytomosan azon jajgatnak, hogy a 

fii mir nyög'? írtemínyezik a fii alatt a pógárságot. Én 
megmondom, mír nyög : mer nem bírja a zadót. Hanem 
oda se neki ! Adott az Isten párnát, hummit. vigyík el. 
azír tarttyuk a sok vigrehajtó urakokat. (Helyeslés a 
deputáczióban ) Tulajdonkipen a honlejányi ragaszkodás 
ösztökélt minket arra, hogy nac-scságod elölt kiöncsük 
a szünkbe összegyűlt irzís forrását azír, a miír e kom­
pániát miitó helyre kovártílyozta el. Mer a vassátorok­
ban csak tavasziul őszig dongták a legyek a husfélit, 
deg a csarnokban egész éven át, a legyekről pedig lu- 
datik, hogy minden tisztátalant megemisztenek, te hát­
ból a csarnok még a pohárnál is tisztább. Más meg a, 
hogy a csarnok czúgos termiszetinél fogvást alkalmatos

arra, hogy a zember meggebedjík és elpatkójjík ; ez a 
nemes városra nízvíst előnyös, mert jobb béllőt kaphat, 
mint vót a zelőbbi. Vígre peig asse baj, hogy a helyi- 
sígek szüle. Vegyünk példát az én topánkámrul. uj ko­
rába e is szorított, most meg hogy nyüvő félbe van, 
olyan mint egy labda, ha ja csarnokot is úgy kitapos­
sák, meg fog bűvölni. Csak ezt akartam a konnégájaim 
nevibe kifirtatni. Tessík ílni sokáig.

A fümírnyög ur örömkönyveket hullajtott és sorba 
csókolta a deputáczijót. Én haza siettem, de a firfinek 
má csak hült hej je vót. kibútt a zablakon . . . valami 
sietős dóga lehetett . . .

Tüllem vegyik a nacscsága, eszem a száját.

Fináncz nóták.
i.

Hej most vagyok páczba 
Eszemadta lelkemadta 

Szép kasziros lányka! 
Kimennek én veled 
A jégnek hátára,

A ern illik ám a korcsolya 
A fináncz lábára.
De ha illenék is,
Ott van a szabályzat,

Istentelen rablánczával 
Vet elibem gátat. —
Ne menjünk a jégre,
Szép kasziros lányka;

Melegebb a csók idebenn 
A meleg szobába !

II.

Denaturálni voltam kedden 
Phenolftaleinnal zsebemben 

Az eczet gyárba,
Szesz aromája 

Megtölté a lépem, vesémet 
Es mégse lettem tőle részeg.

Szerdán pedig te hozzád mentem, 
A bodegát vizsgálni szentem.

S alig villámlott 
Rám szemsugárod,

Mint a hordó, ha színig töltik : 
Részeg lettem a sárga földig \

A jó partié.

— Hallottad, hogy Zoltán megnősült'?
— Nem én. És kit vett el"?
— Csak annyit tudok, hogy jól nősült. A neje 

igen csinos, az anyósa meg nagyon gazdag és minden 
pillanatban meghalhat.

Társaságban.

—- Mit szólsz a kisasszony zongorázásához ? 
— Biz ez csak zongora-rázás.
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

x j M ki

Na csak dísztó egy köd kíssíg vöt szeredán, a lú 
háromszor is elakatt benne, oan sűrű vöt. meg oszt 
nem láttam én benne egy lipísre se, akki abbúl is 
megtecczik, hogy am mint a lovat órba akartam cseszni 
az öklömmel, hát ehen fordul fel mellettem Suba só­
gor. Ippeg vakszemen terefeltem, mer mír azír, hogy 
Iának níztem. Arrul esmertern osztán rá. hogy mikor 
feltápászkodott a fődrűl, jól kípen vágott. Egy ócska lőcs 
minditig szók lenni atajigámon. az után kapkottani, hogy 
mondok, ha mán ennyibe tőtt, mennyünk bejjebb ek- 
kicsit az atyafiságba, de megsejtette a pokorra való, 
oszt elinalt Csak a vigasztal, hogy majd akad még az 
ű kípe az én kezem járásába máskor is.

Visszahuzőttarn oszt a berena mellé mer az es- 
tácziónál lestem a fuhart. Ott gúnnyá sztunk szíp bíkes- 
sígbe a Iával, hát ecczer csak ehen toppan elibem egy 
szíp úri faj fejircseléd, oszt aszongya. hogy fogjam meg 
•csak észtéi a pakol, mingyá visszajön, csak a ládáját 
váltya ki, aut asztal is beviteti véllem a városba.

Na jól van, foggom a pakol, hát ecczer csak 
megmocczan benne valami, aut meg inekszó jön belőle 
kifelé. E tisztára huzómuzsika. igy magamba, avval a 
hónom alá kaptam a pakkot, hogy mondok, ha mán 
muzsika van benne, nyomkodom ekkicsit, ha szójjík ! 
hát ammint megnyomintom, jól ódalba rug a pakk, 
oszt kegyetlen rímílő ezudarul elvisíttya magát. Még ez 
a tubák ! Oszt még azut is szólott, mikor mán nem 
nyomkottam.

Mondok, mán megnízem. hogy micsoda nóta kíssíg 
lehet ebbe a pakkba, ódom kifelé, hat máj Iává váltam 
ijjetembe : egy kis gyerek pislog rám saját őszintém, 
oszt ordit halálbul. Níztem szerte-szíjjel. mint vak kutya 
az erdőbe, de sehun se obszerváltam a mamáját ebbe 
a nagy ködbe. Még a Iának is megmutattam oszt a

o-vereket, hogy hát ű mit szól hozza, oszt a fene egye 
mec asz hitte, hogy az abrakos tarisznyát nyúlom neki, 
kípen nyalta a gyereket, még jó hogy le nem harapta
a kis órát. ...

Na mondok mingyá jön ennek az annya, hat man
addi" "ongyát viselem ; a gubám alá fogtam, hogy meg 
ne fázzík, oszt elkeszlem csucsujgatni, mer nagyon rítt

Csak várom az ifiasszont, nem írkezik. Elmúlt 
fél óra egv óra, másfél óra, még minditig oda a 
naccsága. De mán ez aligha rosszba nem santikal, 
meguntam a dicsössíget oszt elkesztem kiabálni, Jiogy 
lendőr konstábel ! Dehogy jött lendőr. hisz finyes nap­
pal is el szók húzódni a baj elöl, mos meg a kod huta 
megé bált az ebatta.

így oszt Intelen vótam haza nizni a gyermekkel 
mer hiába tőtöttem a szájába a pájinkát, még annul 
jobban ordított. Megláczik hogy ári köjök. elvan kmyez- 
tetve ; de azír messajnáltam szegin fejít, mondok, had 
szoptassa meg Erzsók, aut viszem a lendöraíghe.

Béállitok odahaza a gyerekkel, mondok nizzed 
mán ídes annyok ekkis pacsirtát fogtam az utczán,

nyö, oszt aszongya 
köjkit, nem sül ke Il­
ijén szígvent hoz a 

— hogy kié, tán asz 
én a pisze Bocskor

aggyal enni !
Hát csak nekem ugrik a 

hogy eltakariccsa kend elültem a 
nek'ki a szeme, hogy vínsígíre 
házra, jól tudom én — aszongya 
hiszi ken. hogv nem esmerem
Zsuzsit a Gsicsogón. minditig oda törte kendet a hnp
páré! . ....

Ne . . . te . . . ne, bolon te, a bivaj nvnjjik
körül, még te teszel rá, hiszen Zsuzsit mán két eszten­
deje nem is láttam.

Aszongya hazudok. Hazudik a Iá, mondok, oszt 
elhallgass mer úgy ódalba váglak, hogy beleesel abba 
a bogjakemenczébe, gombold csak a lékrit kifelé izibe, 
nem hallod hogy rí ! Eggv nacscsága nyomta észtét 
nekem a markomba a vasútnál, oszt nem jött írté 
vissza.

Ne rnongya mán kend. igazat beszíl kend apjok. . 
Kérdi Erzsók mcgjuhászodva.

— Igazat hát.
— Na aggva ide hát kend. Hát oszt fijá-i vagy 

jány '?
dánnak kell lenni, mer mihóta a hónom alá 

toltam, azuta be nem állott a szaja.
Hát csakugyan jány ez, aszongya Erzsók. 

szoptatta érvinyesen, nyakait a kis nyö kegyetlen szípen. 
Oszt míg szoptatta, aszongya Erzsók, hogy na hájjá 
ken. ha ’Hegyik a miénk ez a kis játi, mer nekünk u 
’ssincs, ne vigye kend a lendörsighe; nevejjük fel!

ínnyé hallod, beg a szivembül szavazol, ernrnán 
beszid.

így tétiünk szert kis jánra, oszt szerettvük is ha­
lálbál. Mán meg is kereszteltük Erzsókuak.

szori-

Mes-

Első Magyar Gazdasági Gépgyár Részvény Társulat
— BUDAPESTEN, Külső Váczi utcza 7. szám. 1 =

Gőzcséplőkészletek Elismert
2/j, 31 j, 4, 4Vj 6, 8,10, 12 lóerejü nagyságban. ÍíÍtdflÖ EcÍZclÍ QyQPtlTlQny I

MAGÁBíJÁRÓK (úti mozdonyok.) 1800 gőzcséplőkészlet üzemben! 
Debreczeni képviselőség : Rámer Mihálynál, Piacz-utcza.
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Mihalovits I. gyógyszertára a „Kígyó“-hoz 
Debveczenben. ajánlja : Harmat arczporát (pouder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megi ánczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér rózsa, 
s créme színben) minta doboz Harmat pouder ára 50 
fillér, (pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arczporait : Berlini 
fettpouder (9 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s l korona 60 fillér. Velutin 
pouder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona.

Minden pénteken
a Dréher sörcsarnokban szegedi halászlé. Este különféle 
halakból halestély, a Magyari testvérek hangversenyé­
vel. Színház után is frissen csapolt korona sör, á la 
pilseni, vadak és egyéb különleges invencz étkek 
állanak rendelkezésre. Színház után friss sör csakis 

Márkusnál kapható.

NYILT-TÉR.
Ne mulassza el senki őszi és téli divatezikkek 

beszerzése végett fölkeresni a párisi divatáruházat, Deb- 
rcczen, a m. k. főposta mellett, a hol női felöltőkben, 
leány kabátokban, gyermek köpenykékben, díszített női 
kalapokban, selyem blousok, szőrme különlegességek­
ben, meglepő dusválasztéku újdonságok kaphatók. Bá­
mulatos olcsó szabott árak.

Uj hentes-üzlet megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy

IHF' Szent-Anna utcza G. sz. a. "Tűi!
(Zivuska-ház) a mai kornak megfelelő

hentes csemegeáru-iizletet
nyitottam.

Hol naponta állandóan friss sertéshús, friss- és 
füstölt kolbász, friss tepertő, zsirnakvaló, friss szalonna 
és háj, sonka, Debreczeni, Kassai és Prágai nyers és 
főtt állapotban, virsli, szalvaládé- és pariser. Szóval 
mindenféle hentes-árukat a legizletesebben készítve, a 
legolcsóbb napi árak mellett kaphatók. Figyelmes ki­
szolgálást biztosítok.

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, maradok 
tisztelettel:

BÁCZ MIHÁLY, hentes mester.

= Verseny ezipő-üzlet
olcsó árakra való tekintettel

TOüNAY DÁNIEL* áruháza
Debreczen, Főtér, a íőpostával szemben Ajánl

férfi-, női- és gyermek-czipöket
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig óriási 
választékú raktárt tart, előnyösen ismert elsőrangú 

műhely! kézi készítéseiből.

JBeszáüitott áraü! 
Sza€ó JBajos OFiai ezégnéí
4l/j mtr. 120 c.m. széles fekete szövet . frt 1.75 
47a „ „ ,, színes „ . „ 2.15
4'Aj „ „ „ divat „ . ,, 2.25
472 „ „ „ finom divat „ . 2 45
7 ,. jóminőségű veiez hazai „ . „ 2.20
1 drb 6 szem. kávés abrosz . ... „ 1.30
1 „ 6 „ fehér vászon teríték . . „ 2.75

Az idény legújabb divatszövetje 120 cm.
Homespun és Cybeline

ezelőtt f. 2.25 és f. 2.80 
most csak 1 írt és 1 frt 30 kr.

Uj üzlet olcsó árakkal.
Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy Debre- 

czenben, Dégenfeld-tér 1. SZ. a. (Kenyér piacz sarkán)

§0T uj áru üzletet Ttal
nyitottam, a hol is
kész ruhák, blonzok, kötények, legfinomabb színes és fe­
kete ruhaszövetek dns választékban raktáron vannak a 
legegyszerűbbtől a legfinomabbig, vászon és vászon kü­
lönlegességek, mosó voilok, batistok feltűnést keltő 

olcsó árakban kaphatók.
Csakis akkor méltóztatik elhinni állításom igazságát, ha 

próbavásárlásnál arról meggyőződik.
Tisztelettel

STEINBERGER E.
Dégenfeld-tér 10. Kenvérpiacz sarkán.

525.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

árj egyzékc.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi június 1-én életbe lépett 
eladási, "fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények 

szerint. — Itt helyben kötelezettsg 3 ; 1;) 1i u mii/. 
Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt.

Korona értékben
A. Asztali dara nagyszemü
B. Asztali dara aprószemü 
0. Királyliszt ....
1. Lángliszt kivonat
2. Elsőrendű zsemlyeliszt
3. Zsemlyeliszt
4. Elsőrendű kenyér liszt
5. Közép kenyér liszt
6. Kenyér liszt
7. Barna kenyér liszt

77. „ „ II.
8. Takarmány liszt .

11. Finom korpa zsákkal
„ „ zsák nélkül

12. Durva korpa zsákkal
„ ,, zsák nélkül

Csirke búza zsák nélkül .

tOnkilo
.11.60
30.60
30.60
29.80
28.40
27.40
26.80 
26.20
25.40 
24.20
20.60
13.40 
8.60 
8.20 
8.80 
8.40 
7.60

A zsákok sulytartalma, teljsulyt tiszta súlynak véve
A. B. 0—6 számig 85 klgr. 7. és 8. szám 70 klgr.

11. és 12. szám 50 kilogramm.
Debreczen, 1902. jan. 24.

T
X



©
®

©
©

©
©

©
©

©
©

@
©

@
@

D 0 N G 0 Debrcczen, 1902. január 26.

Bámulatos ©
©
©
©
©
©
©
©
©

olcsón ajánljuk t. vevőinknek a követ­
kező árukat, melyeknek tartósságáért fe­
lelősséget vállalunk, u. m. :
Kitűnő gyermek czipök és 

csizmák 2 évestől 14-ig 
1 frt 10 krtól 1 frt 00 kng. jg 
Női cugos és fűzős börczipök © 

2 forint 10 kr. S
Férfi borju-bör czipök 0 

1 frt 90 kr. ©
Férfi ingek tömeges vétel © 
folytán I. minőségű 1 frt. ^ 
Gallérok 10 kr. Női blousok, © 
miederek. téli alsók, kalapok, © 

nyakkendők stb. 0

a legolcsóbb árban* ©
Tisztelettel q

I SZÉKELiY JEHŐésTARSA ©
) Piacz és Dliklós utcza sarok. ©

i©©©6©©©©©©©©©© ©©©©
Czimbaimok, hegedűk,

s mindennemű hangszerek ajándékul, gyermek hangsze­
rek, 12 filltől feljebb, bámulatos olcsó árban, mert itt 
helyben készülnek. Czimbalom. hegedű, verkli, citera, 
harmonika, szájharmonika, okarina, fuvola, mtona stb. 
s bárminemű hangszerek olcsón kaphatók. Javítást bár­
minemű hangszereknél elfogadok, ócska hangszert meg­
veszek vagy becserélek. Czimbalom nagy raktár, hol a 
hangszerek készítése megtekinthető. Hangolást elfogadok.

Becses pártfogást kérve, tisztelettel :

TÓTH JÁHOS,
az alföld első czimbalom és hegedű ipartelepe. Hegedű 
műhely és Raktár Főtér 41. Killer Ede butorgyáros ur 

udvarában. Műhely Simonffy-utcza 95 sz.

Olcsó áruk.
Van szerencsénk a n. é. közönséggel tu­

datni, hogy kézmüáru nagykereskedésünkben

Debreczen, Kistemplom-bazár
vászon, chiffon, kanavácz, 

creas-vásznak. inlet, rum- 

burgi vászon, zephirek. 

o o o o o oxfordok o o o o o

végszámra oly olcsón
beszerezhetők,

mint azt máskülönben csakis nagybani vé­
telnél árusítani szoktuk.

Tisztelettel

Goldstein és Gelberger
DEBRECZEN,

JMST" Kistemplom-bazár. “ÖSSl

CZIPÖ RAKTÁR
Batthyányi- és Kossuth-utcza sarok.

Ajánlom a n. é. 
közönségnek dúsan 
felszerelt férfi, BŐÍ
és gyermek czipő
raktáramat, úgyszin­
tén mérték utáni 
megrendelést bel és 
külföldi anyagomból 
a legújabb divat sze­

rint, rövid és pontos idő alatt készítek a legegyszerűbbtől 
a legfinomabbig igen könnyű czipőket. Számos megrende­
lést kérve, kiváló tisztelettel

Réti Györgye

Az általam leggondosabban összeállított 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

tekintélyes orvosok által

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajczár.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik.

f gJL JL 8— n B gyógyszertára és illatszerraktára
■ O ÜL Hl Dö 1 SÍ Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.


